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Az öreg Tisza szólt.

A z  öreg Tisza szólt,
Oly egyszerűn, oly bölcsen.

Ö, m int egy csöndes ősz:
Gyér lombban, dús gyümölcsben.

Tarló m ár a mező,
Hanem  a szérű telve.

Im m ár nem bájol el,
De imponál ez elme.

Fakul a venyige,
Levele ritka, sárga;

De dús gerezdjeit
A lig  liogy b irja  szára.

Sehol nincs m ár virág,
S fogy színe a rem énynek;

Elszállt a sok madár,
S többé nem hangzik ének.

De im : m unkában áll 
Mindenfelé az ember:

A  gabna csép alatt,
Tiló a la tt a kender.

E m itt meg a hegyen
Szüret van, ■— zúg a m unka;

Siessünk, míg a tél
Le nem zudul nyakunkba!

Az öreg Tisza szólt,
Oly bölcs egyszerűséggel:

»Dologra föl magyar,
K árod leszen, ha késel !<

Nem szólt azért, hogy őt 
Dicsérjék, nagyra ta r ts á k ;

Csák in te tt komolyan:
»Dologra fel, magyarság!«

Apró l\irek.
X S z e m é ly i h í r e k .  Kampós B udi fővárosi fölvilágo­

sító és gázlángi fényűző, ma hajnali három órakor megkezdette 
lámpaoltogatási pályafutását. — Csatár Zsigmond végzett 
politikus, siralmas honfi és nyugalmazott szólnok, a közélet 
parlagon hagyott mezejéről lelépve, tenger "bánatával tört 
reményeinek romjaira vonul, hogy ott egy újkori Máriusként 
zavartalanul folytathassa könyhullatási műveleteit. — Tiucza- 
háti Tarjagoss Illés  hörp-ige hirdető, az elveszett igazság föl­
fedezése végett borvegyelemzési kísérleteit folytatandó, legköze­
lebb egy tartalmas potya bankvétre rándul. — Madarász Józsep, 
szélbali honnagyapa és volt pillanatnyi korelnök, elveinek rövid 
időre való fölfüggesztése mellett, közelebb a jobboldalra vándo­
rol, bogy az ott ülő Péchy Tamásnak személyesen adja át 
részvétnyilatkozatát.

** *
Az uj képviselők átlag nem olyan fiatalok, 

mint előre hirdették. Hiszen van olyan köztük, aki a 
maga lábán is meg tud már állani. Olyan is akad, 
akinek a foga is kinőtt: sőt olyan is kerül, aki elég 
értelmesen tud beszélni. Mit is csúfolták a képviselő­
házat dedónak, mikor az már majdnem a gymnasium 
niveauján áll.

** *
+  T ó tn a k  lenni úri dolog. A magyar társadalom lett a 

kenyérkeresője.
** *

Q Apponyi Albert gróf múlt vasárnap végre meg­
találta működésének a helyes alapját: ott agitált a 
budai színkör színpadján. A néző-közönséget annyira 
el tudta ragadni, hogy ez azt hitte, legalább is a 
sándor-utczai házban van. A szó nagy mesterét tizen­
ötször hitták a lámpások elé, de az nagy szerényen 
nem jelent meg, mert még a lámpások nem is égtek.

** *
Q  A főváros az Ínségesek javára lakomát rendez, melyen 

Ráth Károly főpolgármester ur éltetni fogja az árvamegyei 
éhezőket az emberi kor legvégső határáig.

** *
=  Milán e x -re x  legközelebb Budapestre jön. 

Mint előre tudjuk, a vasútnál csak Zichy Jenő és 
Somossy orfeum-igazgató fogják várni.

*
' * *O  Éhínség tulajdonképen nincs is. A mozgalmat csak 

azért indították meg, hogy a magyarság a tótokat lekenye- 
rezze.

** *
X A Popper-Hubai négyes feloszlott, mert nem 

győzte fizetni a rá  ró tt nagy adót. És ez helyes is. 
T. i. a nagy adó. Akinek ilyen ínséges világban mu­
zsikálni van kedve, az csak fizessen. Az Udel-quartett 
már egészen más! Udelék a mi vendégeink, azoknak 
mi fizetünk víg-adót.

** *
Cf A franczia-orosz barátság nem olyan platoni- 

kus, mint hitték volna. A  viszony gyümölcse egy kis 
szörnyszülött. A  République hiába tagadja: a kis 
poronty egészen a muszka papára ütött. Váljon a 
kedves muszka a párisi dynamit-merényletekért elvál­
lalja-e az apaságot?
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Képviselőház,
I. F E J E Z E T .

— H a n g u la tfe s té s . —
A tegnap eseménye Károlyi Gábor gróf beszédje 

lett volna, ha e beszédet meg nem zavarja Tisza  
Kálmán, másfél óráig tarto tt közbeszólással. A szónok­
lat sikere, bár Asbótli János  az ülés tartam a alatt 
folyvást újdonatúj lakkczipőjét nézegette, mégis rend­
kívül nagy volt. —- Szólottak még Jókai Mór és 
Visontai Soma. Az utóbbi, messze csengő hangjával 
és pompás gestusaival, frappáns hatást vivott ki. Jókait 
is meghallgatták.

II. F E J E Z E T .

— M i tö r té n t  a  k o ra  d é le lő t t i  órák b an  ? —

M ár a kora délelőtti órákban nyiizsgött a folyosó. 
A  képviselők suttogva adogatták a szót: »Ma Károlyi 
Gábor gróf beszél!« Pontban tiz órakor jelent meg a 
kiváló államférfiu, s mialatt czukorkákat szopogatott, 
az ő Andreánszky  druszája a nemzet számára legyors- 
fényképezte.

III. F E J E Z E T .

— S zá ra z  té n y e k . —

Károlyi Gábor gr. — Halljuk az öreget! (Zajos 
hosszantartó derültség a bal- és szélső-baloldalon.)

T isza Kálmán. — Engedje meg a t. ház, hogy 
mély hálával adózzak Deák Ferencz emlékezetének.

Károlyi Gábor gr. — Már megint adóról beszél? 
(Zajos tetszés.)

Polonyi Géza. — Savanyu a szőllő. (Tetszés.)
Ábrányi Kornél. — Ha, ha, ha, ha! (Zajos haho-

tázás.)
Beöthy Ákos. — Menjen A ngliába! Menjen a 

Towerbe! (A képviselők nem értik a közbeszólást. 
Derültség a bal- és szélső-baloldalon.)

Tisza Kálmán (közbeszólását folytatva.) Deák 
Ferencz szelleme teremtette . . . .

Károlyi Gábor. — Ne káromkodjék!
Tisza K. . . .  teremtette meg a fejlődés szilárd 

alapját, nélküle ma nem volnánk magyarok.
Károlyi Gábor gr. (folytatva beszédjét.) Leakasztja 

az elveket!
Eötvös Károly. — Találkozunk Filippinél!
Polonyi Géza. Hic Rhodus, hic saltó mortále !
Beöthy Ákos. Magyarázza félre a szavait!
Ábrányi Kornél. — Ha, ha, ha, ha!
Bánffy Dezső b. (elnök.) — Károlyi Gábor gró­

fot rendre utasítom. (Nagy zaj. Felkiáltások: Ispán! 
Főispán! Viezispán!)

Az elnök. — Károlyi Gábor grófot másodszor is 
rendre utasítom. (Lázadás a bal- és szélső-baloldalon. 
Hangok : Ispán ! Főispán ! Yiczispán !)

Tisza  Kálmán. — Visszavonultam a küzdő ho- 
mokrul . . .

Károlyi Gábor gr. — Kinek szórja a szemébe?

Tisza Kálmán. — . . . és higyjék meg, tizenöt 
évi megfeszített munkásság után jól esik a pihenés.

Apponyi Albert gr. Nem hihetem.
Károlyi Gábor gr. — Még mindig ő a vezér!

Csak tagadja.
Polonyi Géza. — Hasztalan tagadja! O a párt­

vezér.
Beöthy Ákos. — A szabadelvű párt haldoklik.
Ábrányi Kornél. — Ezt már tiz év előtt meg­

írtam a »Pesti Naplóba.« (Az ellenzék meleg lcézszo- 
ritással üdvözli Károlyi Grábor grófot.)

Jókai Mór. — (Halljuk! Halljuk!) A pártok fel­
iratai közül a többség felirati javaslatát fogadom el.

Károlyi Gábor. — Tágabb haza!
Az elnök. — Károlyi Gábor grófot ismét rendre 

utasítom! (Zaj, mozgás. Kiáltások: Basa! K hán! Dzsin- 
giszkhán ! Kalifa ! Padisah ! Czár !)

Az elnök. — Károlyi Gábor grófot újra rendre 
utasítom. (Nagy zaj, terjeszkedő mozgás. Kiáltások: 
Ali basa ! Nagy biró ! Kis biró !)

IV . F E JE Z E T .

— A  n a g y  k ö z ö n sé g . —
Az ülés véget érvén, a képviselők a teremből 

kifelé vonulnak. A  ház kapuja előtt nagy közönség, 
amely méltó felháborodással beszél Tisza  Kálmán 
közbeszónoklatáról és az elnök hallatlan magatartá­
sáról. A nagy közönség Apponyit és Irányit éltette, 
mig a tömeg néma volt mint a sir. A  holnap eseménye 
H oránszky Nándor beszédje lesz, ki sürü tetszés-zaj­
tól félbeszakított, a ház osztatlan lelkesedésétől kísért s 
végül dörgő éljennel és tizenöt percznyi szünettel kitün­
tetett beszédet fog tartani. A karzati jegyek, bár mindet 
elkapkodták, még folyvást kaphatók. IrányiD ániel a 
»Szikszayban,« Apponyi Albert a »Palkóvicsban« ebé­
deltek. A közönség lelkesedése leírhatatlan.

R e b  M e n a c h e m  C z i c z e s z b e i s z e r
szörnyű álkozódásaiból.

-— 0  te  ta tá d  le'djen o M ilán, 
és o te  momád ledjen  o N othálie !

—  B ám ulják  meg tégedet o 
londoni hizúm orho k iá llí tá so n !

—  0  tizeneded ik  zónábo essen
o te  fejed o te  lá b a d tu l!

—  II felsége körőli m iniszter 
led jél te  Iu Friedm ann k irá l 
o lo t t !

—  Zob- és kóreg-lisz tbu l sös- 
sék teneked  b a rc h e sz t!

—  R ehobeletá lják  tégede t o 
ho lá lad  o tán  !

—  0  volota rendezése otán ledjen teneked  100,000 
florin K osó th -bonkó!

-r- Homvozó szeredán h é t eladú lány szórjo o te 
fe jed re  h o m ó t!

1*



Uj Phaedrus.
— A n e w f o u n d l a n d i  és a m a c s k a .  —

(Fabula.)
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Hatalm as vo lt a házban pompás hangja, 
Volt e re je , vo lt te k in té ly e , rangja,
S oly e llen á llh ata tlan , m int egy dandy —  
Volt egykor egy finom, nagy newfoundlandi. 
Nemes a lak ja , selyem  vo lt a szőre —
Senkit se’ bán to tt, s mégis fé lte k  tő le . 
Z engett a lég, m ikor harsogni kezdett, 
Szam ár, ökör, ló, —  mind v e te tt k e resz te t, 
A patkányok s egérkék odvaikban 
Rem egtek, hogy a v ég íté le t i t t  v a n !
A tyúkok, réczék —  no, meg a libák —
Üt a kakasülöröl bámulák.
Közvélemény lön kétségen kivül,
Hogy elvesz aki ellene s z e g ü l;
Ki egyszer rá  szól —  fé l perez múlva foszlány  
M ert ez a newfounlandi egy o ro s z lá n !

De é lt az udvaron egy borzas macska, 
Fürge, sovány és nem is nagyobbacska; 
Hat czicza sem fog annyi egeret,
M int ez maga, m ikor neki ered.
N o s : ez a m acska, ez a borzas, nyurga, 
Nagyos dühös v o l t ; egyre rá g ta , fú rta  
A newfoundlandi roppant tek in té lye .
„M á r csak a z é rt is, —  én kikötök v é le !“  
És ucczu r a j t a ! . .  A kis borzas á lla t  
Vadul a díszes te k in té ly re  tá m a d ;
Karm át e re s z ti, szem ét rá m e resz ti,

[A z isten őrzi csak, hogy el nem veszti.

S a m acskának nincs kutyabaja sem, 
Csak meg se görbült egy szál haja sem.

M o r á l  :
Mindig van a kurázsiban erő —  
Nagy szónokon kifog kis vakmerő.



A zihes totocskák.
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A  Juczi szobalány.

Iszonyú langvájlékos farsang volt ez. A nacssága 
egyik bálbul ki, a másikba be. Valamennyi báli tojo- 
lettyit agyon nyűtte. Nem is jutottam hozzá, hogy 
csak egyszer is feltróbáljam. A maskurás bálok már 
olyan snasszok, hogy már oda delogál mennem; hiszen 
már a Kati szakácsné, meg a Panni mosogató lány 
is ott álorczátlankonnak, és a szomszéd peczerájos 
csapja nekik a szépet, aki aztat hiszi, valami komilfótos 
dolgot mivel, mikor a nadrágja zsebibül kihúzza a 
nagy darab kándli czukrot és avval traktálja a völ­
gyeket.

Mégis tanáltam magamhoz való társalságot, de 
sokkal nóblisosabb népek közt.

Ezentúl minden második vasárnap — éppen 
akkor van kimenőm — az »Otthol« szovaréjába vagyok 
hivatalos.

Mert hogy eleget forgolódtam férjffiak közt, rám 
is rám ragadt egy kis hamisság. A tüzoltárom nem 
áldozott eleget rám, mindég csak pumpoláson meg 
spricczön já r t az esze, hát egyszer csak azt mon­
dám nékie: nem spriccz, hanem sipircz! De addig 
nem tettem, amig nem volt lezervojárba egy másik. 
A  Czinege Adolár addig beszélt, addig irta azt a sok 
»Tiiled«-»Hozzád« körteményeket felém, hogy meg­
hallgattam a szózatját. És ü bevezetett az eleglanczos 
világba.

Csak úgy nyüzsög a szalony a sok hirhordár 
nevezetes iffijú férjffiaktul. Aki csak aztat hiszi ma­
gárul, hogy irni tud, az mind ittend van. És mennyien 
vannak! Es milyen héflikosok! Az úri asszonyságot — 
mert olyan is volt ott vagy kettő — mind ott hagy­

ták és én hozzám jöttek. Czukkedlival ugyan nem 
kínáltak, hanem annál több édes beszéddel. Azt 
mondták, hogy azok a nacsságáék fád asszonyok, azok­
kal mindég olyan finoman kell beszélni, azért csak 
én velem szeretnek és tudnak igazán a maguk nyelvin 
társaskodni. Az igaz, hogy én is a nyelvükre adtam 
a szót. Megmutattam, mit tud az igazi bildungosság. 
Az uj kulmakkerem, Czinege Adolár ur, annyira eltelt 
a dicsőségemmel, hogy elfelejtett megvocsoráztatni. 
Mer’ hogy az irók közt ez a bontony. Nem is tömik 
tele az embert azzal a kozmás pörkölttel, mint a tüz­
oltárom szokta. A finom lelkek megelégednek az egyszerű 
aszamlével. Ez pedig volt bőven egész reggelig.

Össze köllött szennem mind a müveltessége- 
met, hogy sikkösen viselködjék, mert hogy az embert 
mindjárt kibeszélik az újságba. H át úgy cselekedtem. 
Az az egy pár igazi nacssága, aki ott volt, avval úgy tet­
tem, mintha ők nem ismernének engem. Azután ott volt 
még a Spicz Záli asszonyság az öt lányával, meg a többi 
versenyzőnek a kifőzőnéje meg a kovártélyos asszonya; 
ezekkel meg úgy tettem, mintha én nem ismerném ükét.

Nagy szukczédulám volt. Már a Czirok ur 
angazsált, hogy, ha a Czinegét elhagyom, őtet válasszam. 
Ja j, mivel hogy szörnyen hamissak az férjffiak!

T N

SiynateM i §aetana -fie-tc&eynő 

ö tie n o v ic s  Stcifcm

T H E A T R A L Í A .

„  Erzsébet királyné.“
Bartók Lajos csupa becsvágy s akarat, 
M úzsájával lenn a porban nem marad. 
Igyekszik ö a nemesre, a jóra,
Nem pihen m eg: »canamus nunc m ajora /«

Bele vágta a fejszéjét nagy fába,
Magasra tört s nem egészen hiába.
Régi mondás és m i tartjuk ma is ezt :
»E t in  magnis voluisse satis est.«

j ^ Ü L E T L E N  G O M B O K ,

— M ióta az elem i isk o lák b an  b eh ozták  az ütem es Írást, 
sokkal jobban  m eg y  a sirva  o lvasás.

— Sok m ai m egye ta tárjárásokra  van  felosztva .
— U j h ázasok n ak  legp rak tik u sabb  h ázi szere az éb­

resztő  óra.
— A rek lám  m a-holnap  o ly  n a g y  lesz, h og y  m ég a papok 

is  A g n es-v izet prédikálnak.



Márczius 20. 1892. B o r s s z e m  .Ta n k ó . 7

Dicsőffy Loránd,
jubilált magyar színész, a „Központ“ vendéglőjében.

(S a já t p a lo ta .)

Banda!! . . . .
A 19-ik színész országgyűlés! 

I t t  vagyok! Képviselő vagyok! 
Én képviselem a vidéki színé­
szet elitjét, — és nincs szava­
zati jogom! — Nem igazoltak! 
Nincs mandátumom. Nekem, ki 
a szerződés nélkülieket viselem 
képen!

Hogy sohase legyen masztixos 
pemzlije ennek a Felekinek! 
O firiinczvánczigolt ki engem!

»Saját hónában zsellér a magyar . . .« mondám 
nekik, s ott hagytam őket, halványabb ábrázattal, 
mint Macbeth, mikor Bankó árnyékát pillantja meg. 
Szemét nép! Banda!

De annál szívesebben fogadtak a Bényei »művész 
körében«. Szervusz lelkem, czimborám — P ista! »Itt!  
Itt van élet, ott csak kárhozat /«

Azt az éljent hallottátok volna ti ripacsok, mellyel 
engem az ellenzék nem verifikált tagjai fogadtak! Reg­
gelig ittunk. Minden vitás kérdést megoldottunk, aztán 
ki-ki ment haza, vagy is a palotánk másik helyiségébe 
a »színésznőhöz« czimzett kávéházba, hol János ba­
rátunk osztja akapuczinert föllel. Oh hazám! »Oh Pan­
nónia« !

Huszonöt évet töltöttem körülötted.
» ... De vissza könny!«
Merülj lelkembe gondolat! Vály Béla jö n ! 

Mit is akar ez a dr. Vály Béla közöttünk? Üssétek 
le a fejét, s maradjon banda a banda!__

Adjatok egy virgóniát, mert tömjénfüst illet meg 
engem. Ez a ház, ez a kör, minden az enyém, s én nem 
vagyok senkié! Éz a művészet szabadsága ?

Leszedték a reliffeket! Felekit nem bánom. M iatta 
nem kapok angazsomát. De mit akar az a Horváth 
ur?! — hogy »irodaigazgató ur«-nak, »titkáros ur«- 
nak tituláljuk egymást ? Micsoda ? Még ne is tegez­
hesselek, édes Pistám ? . . .  H át ha présbe csavarintaná- 
nak, beleegyezném én ebbe valaha?

H át az a »Magyar Zséniüsz«-os Karczag Villibáld 
mit nem eszele ki! Hogy majd ő szerkeszti a »Köz­
lönyt«, melyben te, Pistám, mindig olyan szép szerkesz­
tői üzenetekkel örvendeztetsz meg minket, s melyben 
hűségesen ki van nyomtatva, hogy mikor játszom én 
Privigyén, Mikalakán vagy Náményban a jutalomjáté­
komra Leart, vagy a 30 éves k ártyást! . . .  O h ! Hová 
sülyedt a vidéki színészet! .......

Igaza van Lukácsinak, ha azt m ondja: »irtsuk a 
gyomot!« . . .  K i veletek czibilek! K i veled Dr. Vály 
Béla! — Veled is, Kopácsy Jú lia  férje, született K a r­
czag Vilmos! Maradjunk mi m agunkra. . .  banda! ! . . .

Hallom, azt is kifőzték ellenem oda fent, hogy 
ezentúl 4°/0-kal maradjak nyugdij-adós; a régi adós­
ságomat pedig deczember 31-én elengedik. H át még 
mi lesz ? Mi után fogom én akkor a nyugdijamat 
megkapni, ha az adósságomat e számítás alapján elen­
gedik? Ez ellen a merénylet ellen tiltakozunk mi, 
szerződéstelen nagyok! M ert e példát másutt is követni 
találják, s nem lesz többé kunszt az adósság-csinálás; 
kunszt nélkül pedig a vidéki színészet fönn nem állhat.

B a n d a ! . . .
Te P is ta ! Beszélj azzal a Paulayval, hogy ha 

Thermidort hatással akarja előadni, engem angazsál- 
jon! »Magunk is voltunk egyház-jegyző!« Én is ott 
jártam  Párisban M akóval; — akkor ittam Czokvelínnel 
brúdert, s ő maga tanított be a czimszerepre. Micsoda 
szerep az a Therm idor! . . .  H átrább az agarakkal ti 
»kakas-gyufás« nemzetiek! . . . nekem több jussom van 
oda áspirálni, mert én sohasem jártam  »kakas gyufá­
val« — de mindig büdöskénkövessel! . . . Egyébiránt 
azokkal a művész urakkal én szóba sem állok! B anda!..

Azért Pistám csak ne hagyjuk m agunkat! írasd 
ki Kovácsssil a nyugdij-hátralékomat, hogy a nyugdíj­
igényemet evidencziában tarthassam. Aztán Sziklai­
nak ne szólj semmit arról, hogy nincs ángázsomám. 
Trutyifusz fráter a z ! Nem tud jó helyet szerezni. Csak 
ird ki te magad becses lapodban, hogy: »Ajánlkozik 
egy próbált, hírneves tehetség: jellem, szerelmes, hős, 
bonvivant, s ha kell, naturburs szerepekre. Bármely pil­
lanatban mehet. Előleg =  100 frt.«

B anda!..

Hová lett a Vendel ernyője!
—  B a l la d a .  —

L a c zi k o n y h a  k osztja , 
R ézi n én i osz tja .
Oh, a rem ek k á sa  ! 
V en d it  a lá tá sa  
E sz itő l m egfosztja .

M egered  a n yála ,
B e lek ap  a  tá lba ,
B ár eg y  h u n czu t, árva garas  
Sem  la k o z ik  nála.

M ikor m ind  m eg ette , 
B á n ta  m eg , h o g y  t e t t e ; 
A k k or b u sá it  szeg én y  feje  
Szörn yű  m ód fe le tte .

S zeren csétlen  V endel,
E szed  h o g y  is  m en t e l ?
M ert pénz n é lk ü l b olond  em ber, 
A k i k á sá t  rendel.

M egszök n e, de n em  m egy. 
»N osza  fizessen  m eg !«
M ondja gon osz  E ézi, 
V ig y o ro g v a  n ézi 
S e g y  rendőr je le n  m eg.

É s m ár zú g ja  a  nép  
»Szökn i ak arn a  —  szép !«
S kész  a  boszu  nálok.
V ég ü l, te tsz ik  tu d n i,
A  liire s parupni 
M aradt o t t  m in t zálog.

yV lŰ F O R D IT Á S O K ,

—  E t gel)t femem S8ert)augnifle ju  =  n ek i m eg y  a fü g g ö ­
n yén ek .

—  entfdjliejít jíd) == k igom b olk ozik .
—  Comitium =  J er , én  kö ltözköd öm .
— A madár fiókja — ®te @á)u6íabe be? SSogefé.
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meim az éhínség sötét pontját a maga elriasztó való­
ságában nem hazánk ama elhagyatott vidékén keresi, 
hanem e helen, amellnek ezredéves talapzatán jelen­
leg állok.

Kegyelmes u ram ! Czápáry Gyula! (H alljuk, 
h a lljuk  !) A könyöriilet csatornájának segéllt ontó zsi­
lipjeit ne fordítsa a nélkülözésekhez átöröklés utján 
hozzá szokott, véllünk testvér, de nyelvre idegen és 
Amerikába gravitálló tényezők felé, hanem a válasz­
tásokból még fönnmaradt nehány ezer foréntnyi cse- 
kéll öszveget küldd nékünk posta fordulattal. Avvagy, 
ha netán kétséges volna előtted postai forgalmunk meg- 
bizhatósága, akkor, Baross Gábor utasittatván egy sze­
méltemre kiállított harmadosztállu szabadjegy express 
megküldésére, személlesen sietek a hazafiság szárnyán 
elnökségi palotádba, hogy ezen kétségkívül nagysza­
bású segéll-eszközt tőlled áltvegyem. Mert, ammiként 
ezt némell költők állítása is megerősíteni látszik, 
»bis dat qui cito d a t !« — a rohamossan átadott két 
ezer foréntos segéllt négy ezer foréntoknak fogándjuk 
tekéntendeni. Siess! Az éhinséges földlakók ezrei köve­
telik a segéllt s immáron kezedben az eszköz, amellel 
a szócziálizmus tornyosuló vészfelhőit szétkergetheted.

(— Te, Jóska! Aczi csak abbul az acskóból 
vagy egy pipára való éhinség-csillapitót!)

Fekete szakácskönyv.

W e s t m a r k  áfrikai utazó itt járván, alkalmunk 
volt tőle nehány reczipét nyerni, hogyan lehet az ember­
húst legizletesebben elkészíteni. Gazdasszonyaink tanul­
ságára közlünk egy p á r t :

Szerecsen lencsével. Yégy egy szerecsent, állasd 
két napig folyó vízben. Csakhogy éppen a feje lássék 
ki. Aztán törd össze kezit-lábát és így hagyd a napon 
feküdni két napig. Az ekkép preparált szerecsent, sze­
recsendió-virággal fűszerezve, lőcsei lencsével főzd meg. 
Tálalás előtt kevés tejfölt habarhatsz belé. A húst szé­
pen fölszeletelve add fel.

Nyiám-Nyiám vad lével. Yégy egy jól megtermett 
nyiám-nyiámot, spékeld meg nílusi ló bájával. Nyolcz 
napig az áfrikai napon hagyván csendesen megaszni, 
eczettel és vöröshagymával gőzön pároltasd. A levét 
leöntvén, pikáns szósszá készítsd el tejföllel és gyöm­
bérrel. Lábadozó betegeknek ajánlatos eledel.

Páczolt misszionárius hidegen. Fogj egy hittérí­
tőt, zárd két napig ketreczbe, enni adj neki, de inni 
ne. Hagyd igy a napon. Másik két napig áztasd vörös 
hagymás eczetbe. H a bőre elveszti a vad szagot, csendes 
tűzön pirítsd meg elevenen. A  nyársról levévén, fölsze­
letelve, hidegen tálald fel. Böjti eledelnek alkalmatos.

Európai füstölve. Fogj egy európait, akaszd a 
füstre, mig olyan fekete lesz mint egy bennszülött. Az­
után tartsd jól pálinkával. A  vérit tedd el hideglelés 
ellen. A  hús csak szükségből jó, mert vad szagát 
sohasem veszti el.

■\7" e n d é g l ő l o e n .

N aftali Kegenliogcn fa  pinc^érhe^, ak i soká ig  vára­
kozta tja .)  Hallja maga Lepold ! Miért hagyja engemet iljen 
sokáig éhezni ? Gandalja tolán maga, hojd maga van oz árvo- 
megyei fűispán ? !.

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram ! Czápáry Gyula gróf éhinség- 
bizottsági elnölcnö férje és segéll kiosztási pártkassza 
Icezelö, valamint a helbéli szunnyadó liazaffyas erköl­
csök felébresztő)e, — szállók az úrhoz! (H alljuk!)

Árva vármegyének kopár ormok szegéllezte hegy- 
völgyes tájékán, hol őseink a Szvatopluk törvényes 
házasságból eredt ivadékainak kiomlott vérével öntöz­
ték a buján termő földek Kanahánját, immár min­
den szemek láttára kiütött az éhínség! A burgonya, 
mell ezen névtelen hősök kizárólagos táplálkozó anyaga 
volt, megtagadta szolgállatát az anyaföldtől és ahelett, 
hogy az elvetett gumó századmagával kelt volna életre, 
az ásó hívogató szavára alig jelent meg egy-kettő ezen, 
Amerika vadon földjéből hazánkba áltplántált földi 
gyümölcsből.

Bátor sajgó szivünk méll fájdalmával veszek 
részt a felvidék szűk területjére korlátozott éhínséget 
szenvedők mélla bánatában, de messze látó sas-sze-
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F ik  Mks. — Criak azt  mondom  én, hogy va lah án y  komédia-igazgató ebhe az a rénába 
szállt  le, m incL nxegbu-Tíott /
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M o k á n y  B é r e z i
a d o m b s z ö g i  k a s z i n ó b a n .

Puff n ek i!
H a mán van rnes- 

törsíg, akit a ma­
gyar embör gyomra 
bévészén, az nem lő­
het egyeb, mint a 
bank - guberátorság. 
Aki betüszalajtó, 
penna hajder mi- 
voltja annak a pápa- 
szömös, doktorságtul 
erugaczkodott ní- 
mettyinek! — selyem- 
bogárkint hijába toj 
bele száz árkus pa­
pirost is azzal a 
pörje tejoriával, hogy 
aszongya, mi ja  bank, 
hogy köll a bankot 
megalapitani, hogy 
köll fejleszteni. Nem 
tejoria köll oda, hé- 

Beszíhetöd a vaknak 
a; szinök elmélettyit, ha nem tudgya, mi ja farba! 
Andung, guszta, no meg e’kkis blatt, fölér száz biblio­
tékával. Sose tanútam én könyvbül a bank mivóttyát,
azér kijállok a placczra, akarmék nemzetgazdával
a bank dógába.

H ajahaj! .. hunezut a ním et! A  tubákos orrával 
kiszimatúta, hogy mégis csak a magyar érthet jobban a 
bankmestörséghön. Azér vitték el a Kócz professzort is 
banligubernátornak Bécsbe. Csak attul tartok, hogy mán 
a professzor ur is sokat tanútt, a heött hogy az őssi vir­
tusba bizott vóna; a szüzi ándungot peig mögmételyözte. 
Mer’ hogy az magyarba is belé ojtották mán aztat a 
könyvi bakczillust, veszne bele a bakczillába.

De ja’sse b a j! Sprengőhetik én tűllem a közös­
ügyes bécsi bankot i s ! Hadd ríjja, aki szopta. Máj’ ala­
pítsunk itthol igazi magyar nemzeti bankot, aki körül 
mindenki guberálhat.

Mégis csak jól esik a magyar önírzetnek, hogy 
a magyar tudományt mán külső országokba jis elös- 
mérik. Aszondom: a bauk-guberátorságot én is elfo­
gannám jó lelkiösméretvel, no meg a högyibe egy 
takaros ^'¿-biztosságot. Mer’ hogy nincs is diszössebb 
tudomány annál, mint akit nem kő tanúnyi, csak úgy 
származik bele a televény erejű naturalista tálentom. 
Szép az a nímet bank tudomány, de még is csak különb 
az igaz nemzeti.

Hadd is szójjék hát rög vés röggelig!

WÍDÉM TROMBITA
Éhínség Mucsán.

A lig  é rk eze tt m eg a h ire, hogy a felvidéken k iü ­
tö t t  az éhínség, községünk in te lligencziá ja , egyesülve a 
tanyaival, e lhatároz ta , hogy az ország egész te rü le té re  
k iha tó  éh ínséget rendez. Az özv. K uczoráné  k ideszkázo tt 
szalonjában k i te t t  ív re m ár az első órában 4000-nél 
több éhinséges ir ta  a nevét, köztük  Puczor-Böff'en A nd­
rás  (ak inek  a h izó já t m ár harm adszor lop ták  el isme­
re tlen  te tte sek ), Jércze-Topa Is tvá n  vo lt képviselőjelölt, 
ifj. H aslinger Á rpád  (aki bánatában  egy kenyeret és 
huszonöt gom bóczot eve tt meg egy ültében) és Vércse- 
Huhogh János  (ak irő l senkise hinné, hogy éhínséggel 
küzd). Özv. Kuczoráné, ak i csodás hűséggel u tánozta  az 
éhinségesek m agata rtásá t, a je lenvo ltak  riadó éljenzése 
közt h an y a tlo tt a zöld plüssös kanapéra, s m ia la tt aja- 
káró l haldokláshoz hasonló csuklás ny ihan t el, jobb kezét 
a  segédtan ító  fején p ihen te tte . E k k o r, te ljesen  v ára t­
lanul, a szomszéd szobából elő jö tt a jó tékonyság  nemtője 
(a szolgabiró g u v e rn á n tja ; le e re sz te tt haj, kék  tülanglé 
r u h a ; fél kezében kenyér, a m ásikban égő fáklya) s 
kenyere t adván az özvegynek, a körorvos k arjáb a  kapasz­
kodva, h irte len  e ltűn t.

A z tá n  színre k e rü lt »^1 sajtalan kenyér vagy a 
kaján pereczes«, helybeli rek to r-segédünk , K ovász Akhilles 
u r  drám ája. A  m egbénító ha tású  darab  fenséges czim- 
szerepét K iléncs-R igly M árton  ur, keféink  buzgalmas 
kötője, já tsz ta  el döntő hatással. Bürge-K ödm öny B álin t 
u r a pereczes szerepében húsz sóspereczet eve tt meg a 
tom boló közönség szem e-láttára. M ajd Czibere-Savó H il­
degard k. a. m onológot ad o tt elő. C z im e: »Mosogatás 
után.«  A  m ucsai Ju d ic  oly elragadó volt, hogy Flaszter  
Kelemen  já rá s i barom orvos, lá tván  a művésznő kérges 
kezét, az t rögtön m egkérte. Végül özv. K uczoráné  meg­
ígé rte , hogy a legközelebb ta rtan d ó  jó tékony  előadásra 
lehozatja  B udapestrő l D uczurka  M ilcsi húgát, k i ez 
idő szeriijt a fővárosban já r ja  a m agasabb falmeszelés 
és padló-vikszelés tanfolyam át.

A z éhinséges ünnepet gazdag  lakom ával fejezték 
be, am ely u tán  tá n ez ra  p en d e rü ltek  a párok. A  lakoma 
végeztével az özvegy bocsánato t k é r t  vendégeitől, hogy 
a program m ba fö lvett theázás elm arad. Nem ő ennek 
az oka, hanem  a Szró li zsidó, aki, b á to r  a helybéli 
lapban az t h ird e tte , hogy th e á t is t a r t  rak tá ro n , Kuczo­
ráné  tudakozódására  az t felelte, hogy az orosz czár 
m eg tilto tta  a th eán ak  M ucsára való k iv ite lé t. Szróli 
ellen nagy az elkeseredés. —  A  Kecskések lánya, az 
országos vásár következtében , csak a jövő héten  megy 
férjhez.

kás! Nem elmélet, de elemelet.
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Tűnődések
SeiJ^e.TLste.tne.T S o lo m o T \.tó l.

O M inden  j küzkotono o 
bornyójábon visel o generális- 
batat. Nem todbm, meljik ge­
nerál mandta ezt; sopánsak 
oztot todom, hojd o Tiszo 
Kálmán oreságio nojdon áll; 
mert ű  von ed\ olejon küz- 
legéngy, omi sokodjan mogá- 
nál viseli o generális batat.

O 0  füliroti vito olkolmá- 
x>ol oz eszibe jotjo nekem ed 
onékdót: 0  vend<’glübe Ölt 

két őr és jü tte  feléjük ed házolú, omi ároljo min- 
denfíle opróságt. Manja ed őr o m ásikhó: »Várjál 
csak, hód jó n  mekboszontoni fagam én eztet o házolút!« 
Es odo hivjo ütet mogo mellé. »Hojd ez o bogyeláris?« 
kérdi tüle. — »Két florin«, feléli o házolú. — »Itt  
von o két florinjo«, manja oz őr. M ikar elmente o 
házolú, sadálkozvo kérdi o másik ő r : »Un oztot 
mandta. hojd mekboszontjo o házolút és veszi tüle két 
flór inért ed bodjélárist, omi nem éri mek egyet se 
nem !«  — Feleli oz élsü őr: »Csak hód jón  él! Oz o 
házolú egész nop boszonkodni fogjo mogát és manja 
moqábo: »E n  szomár omi vöd jó k !  Miért nem kértem 
két ongyit ? Oztot is megodto vá lna!« 0  kormánypárt 
is idj boszontotta mek oz ellenzékt: megodto neJci, 
omit kérte, és mastand oz ellenzék odjon-oztot manja, 
omit oz o házolú.

o  És oz eszibe jotjo nekem ed másik onekdót: 
Oz épitü-mesternek ponoszkodták, hojd o konyho 
najdon föstöli és o klazet erüsen szogol. »E zen  rojto 
nojdon köngyö segíteni♦, mandta ü ;  »tessen o kettüt 
fülcserélni; okkor o konyho nem faqja füstü lni, és o 
klazet nem lesz bödös.« 0  Zichy Gézo oreság eztet oz 
elvt már proktikoson végre okorjo hojtoni, omikar 
oz operoházbo okorjo o népszinmöt mekhanasitani.

fy Ed seppet se nem sadálkozok mogomot ozon 
rojto, hojd o fűvárasi klerikpsok toqodták meg o szo- 
bod kümövesektül o teledet. TJk bizemosan oztot gan- 
dalták, hojd jop lesz oz o telek nekik lelenczháznolc. 
De ho meqvon már oz o lelencz, miért nincsen mek 
oz o ház?

O 0  német sászár mekporoncsolto, hojd oztot 
o beszédet, omit ü tort ott o, véssenek bele o márvángyba. 
Bizemosan őzért méltúztatott neki eztet mekporon- 
csolni, mivel o nép nem véste bele o mogo kéblibe.

F A T H E D R A I B Ö L C S E S E G E K .

— Tíz évig ta rto tt ez a tarthata tlan  állapot.
— Az ioniaiak méltán megérdemelték az »ókor angolai«

nevet.
— Az állat - meséket Aesopus után nevezik állat­

meséknek.

. 2 f R K ? S X T Ó >  U T E N r n i Q

tó t. M áskor is kérünk azokbul
Camouflet. T a rta lm as szállítm á.

Régi subjeetnm . Szép a meg­
térés. Bünhocsánat, és üdv ! — 
Slmczbny. Csak mindig telik 
onnan az aranybányából. — 
M. 0 . Marad a jövőre, ami- 
dó'n a bécsi actualitáshoz 
fogjuk hozzá fűzni. — Kassai 

a zabkenyér-morzsákbul. —
ny.. . .  . . . . . . ,  , . . - H. s. K ed vesen  em léke­

zü n k  a  rég i k ü ldem én yek re . A  va sa ,  hegyekbffl ju t  ám  m ég. 
H a  v a la h a  az  árn yék u k b a  ̂ v e tödn én k i é ln i folfunk R ^  
m eg h ív á ssa l. - R eferens. E p p en eg y  mi r̂  k öz lem é­
n y ü n k k e l ü tk ö z ö tt  össze. A m it le h e te tt , á tm en te ttü n k  a  m eg­
levőb e. S zív esen  fogadju k  ezu tán  is, csak  a »nagyobb* dolgok- 
tu l á lljo n  el.  ̂ Kn. L esz  gondunk  a p ro tectióra . A  30 éves 
fiucska  szed ési h ib a . A z a m inap i t ila lm a s a  szerk esztő  h irtelen  
ro sszü llé te  m ia tt  szabad u lt b ele  a  t ila lm asb a . A rokon  apró­
ságok  czudarul pom pásak . A z e g y ik e t  fa sze líd e t) jö v ő  év i n ap ­
táru nk b a szántu k . A  jeg y ző  n y o m ta tv á n y á v a l m itevők  legyü n k , 
h a  nem  felel m eg  an n ak  a k ö v ete lésn ek , m e ly e t »ap liorism ái«- 
ban em leg et ? A fű tő n ek  p ed ig  m ért fü ten én k  a lája  ? K üzködik  
az sz eg én y  nem csak  az é le t te l, de a h e ly es ír á ssa l is. M inden  
eg y eb ek ért : k öszö n et és k ö szön tés . — I .  W. H a  a  m ostan i 
k ép v ise lő h á z  té li  gv iim ölcs, csak  a n n á l tartósab b . P ersze , h og y  
ízre csek élyeb b . H a 18 iró szerk eszti m eg  1 5-nek  a k ö n y v ét, elég  
csu d á la tos, h o g y  nem  v e sz e tt  el k öztü k  a  gyerm ek . — F ro n tin . 
H a  v a n  p an aszu n k  a re, ez  csak  d icséret, m ert, főkép
a p róságaib an , e lirja  e lő lü n k  a leg elm éseb b  ö tle tek et. E gyéb  
k ö z lem én y eiv e l szem ben m ár te ljes  e lfo g u la tla n sá g g a l k im ond­
h a tju k  : h o g y  ez a lap  finom ságra., tarta lm a ssá g ra  s k ü lső  a lak ­
já n a k  d iszére  n ézv e  v a lóságos n y ereség e  a sajtónak. G yors g y a ­
rapodása ezt b izo n y ítja  is . A z » Klet« p ed ig  o lyan  »revue de 
la  q u inza iue« . m e ly e t  b átran  teh e tü n k  oda a  h a so n ló  irán y za tú  
k ü lfö ld i v á lla la to k  m ellé . N ap i k érdések  m e lle tt  u . n . korkér­
d ések et is  v ita t  erős tu d ássa l, gondos előadásban . A » 5 .  Szemle« 
n eh éz  tü zérsége  m elle tt  a  gyors h u szárság  t isz tjé t  végezi. 
A » y f . {?.«-1 nem  ism erjü k . — Anonymus» K om m entárral 
leh e tn e  csak  k özö ln i, s ig y  a  »fü*z«-ről szóló k itű n ő  tréfa  é lét  
v esz íten é . T ek in tse , lio g v  a »B. J*. vég re  is m agyar lap . — 
fi. S. N agyob b részt a  jö v ő  év i naptárunkba, kerü ln ek . — 
TVmrtk. M ért n e m ?  Ó b oldog n ap ja i a dele lésnek  I —- Több 
kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő: CSTCSERI BORS.

A z első o sz trák  á lta lá n o s  haleset ellen b iztositó  t á r ­
sa ság , m e ly e t  h a zán k b an  a  tr ie sz t i á lta lá n o s b iz to sitó  társu lat 
fA ssecu razion e G eneráli) m agyarország i vezérü g y n ö k ség e  k ép ­
v ise l, k ö zg y ű lésé t  f. h ó  5-én m eg ta r to tta  és k ö zzé te tte  189t - i ki  
ü zle ti je le n té sé t . E  szám adási je len tésb ő l k itű n ik , h og y  a b a l-  
e se tb iz to s itá s  a le fo ly t  év b en  ú g y  a  b iz to s íto tta k  szám át, m in t  
az azok  á lta l f iz e te tt  d ija k a t ille tő le g  je len ték en y en  h a lad t. — 
A  d íjb ev é te l 1 .020 ,400  frt 99 k rn y i ö sszeg et ért el, m e ly  ösz- 
szeg b ő l az eg y én en k én ti b iz to sitá sra  883,707 fr t 98 kr esik , 
m ig  a jö v ő  évek b en  esed ék es d ijk ö te lezv én y ek  ezen  ágnál 
4 .713 ,9 9 0  fr t 12 krra rú gn ak . A z eg y én en k én ti b iz to s ítá s t  1891 
v ég é ig  m ár 60 ,214 szem ély  v e tte  ig én y b e . A z 1891-ik i ü z le tév  
8486 k á resetb en  458 ,323  frt 11 k r  lön  k ifize tv e  és az in tézet  
fen n á llá sa  ó ta  összesen  4 3 ,093  k á reset u tá n  2 .469 ,452  frt 88 
k r le t t  m eg tér ítv e . A z ü zle tszá m la  126,431 fr t 7 k rn y i n y ere­
sé g g e l záród ik  és a k özg y ű lés az ig a zg a tó ta n á cs  a ján la tára  el­
h a tá ro zta , h o g y  eb b ől 100 ,000  frto t, az az részv én y en k in t 20 
fr t (= 1 0 ° /o )  ford ít az o sz ta lék sze lv én y  b eváltására . A z 1.000,000  
frt te ljesen  b e fize te tt részv én y tő k é n  k iv ü l a tá rsa sá g  m ég  
952 ,950  fr t 56 k rajezárn y i ta rta lék a la p  fö lö tt  ren d elk ezik , m ely  
összeg  —  m in t ez t a m érlegszám la  m u ta tja  — elsőren d ű  ér té ­
k ekben  van  e lh e ly ezv e  és ezek n ek  n agy  része m agyar papírok­
ból á ll. ' (567)



hangszer-ipar

Saját gyártmánya mindennemű 
hangszeraknek, azok kellékeinek 

és alkatrészeinek nagy raktára.

M I D Y - f é l e
ANTAL-CAPSULÁK

l W a J  A m indennem ű t i t k o s  b e t e g s é g ,  h ó ly a g -  j
k  h u r u t, folyás ellen  m in t gyógyszer ezelőtt f
L  oly á lta lán o s közkedveltségben részesült Co- I

p a iva-ba lzsam  m a m ár a lig  jö  haszná la tba , J
rész in t kellem etlen  szaga és ize, részin t a  fel- I
böfögés, h án y in g e r s m ás gyéb gyom orbajok j

V  m iatt, m ely ek e t h aszn á la ta  okoz.
■  M ID Y  u r  á lta l feltalá lt tisz ta  lep á ro lt |
■  S A N T A L -S Z E S Z  nem  b ir  ezen kellem et- I
■  len tu la jdonok egyikével sem , s 48 ó ra  a la t t  |

m ég a  le g id e g ü lte b b  s  le g fá jd a lm a sa b b  |
k ifo ly á s o k n a k  is a n é lk ü l, hogy a gyomor- 9

■ ■ m H  n ak  te rh é re  len n e  s m inden  b e fe c s k e n d é s  i
s e g é i y e  n é lk ü l  csaknem  teljes m egszűn tét idézi elő.

E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u ta s í t á s s a l  s  50  to- 1 
k o c s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése ( 
m elle tt v id ék re  b é r m e n tv e  k ü ld e tik . M inden tokocskán j 
„ M ID Y “ név lá th a tó . (522) j

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rue Vivienné. \
B U D A P E S T E N ,

TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza S. sz. j
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L egújabb! Legújabb!

MINIATŰR ABISTON
változtatható játéklapokkal és 

korlátlan műsorral.
Ezen nj talá lm ányu  hangszerrel m inden 
előzetes tan u lm án y  és zeneism eret nélkül 
száz m eg száz tetszés szerin ti zen ed ara­

bot lehet já tszan i.

Ára 8 frt 50 kr, a kútalapok da­
rabja 25 kr.

M egrendelesek az á ra k  előlege« beküldése 
m ellett vagy  u tán v é tte l foganasittatnak .

Meghívás

a „Pesti magyar kereskedelmi bank
5 <lik mnte

mely 1892. évi márczius hó 24-én, délután 6 órakor a 
bank helyiségében megtartatni fog.

T á rg y ak :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottságnak jelentése, a mérleg megállapítása, a nyeremény felosz­

tása iránti határozat és a felmentvény megszavazása.
3. Az igazgatóság előterjesztése, a bank 50 éves fennállásának alkalmából.
4. Az igazgatóság javaslata, a részvénytőke felemelése iránt, és ezzel kapcsolatban

5. Az alapszabályok 3, 5, 38, 56, 65-dik kikezdésének, továbbá 71 és 73 és az ügy­
rend 100 és 102. §§-ainak módosítása.

6. Igazgatósági választások és a felügyelő-bizottság megválasztása

Az alapszabályok 19, 20 és 21. §§-ai értelmében minden részvényes, kinek rész­
vényei 3 hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be vannak jegyezve, 
jogosítva van a közgyűlésben résztvenni, vagy magát meghatalmazott által helyettesít­
hetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie.

A szavazati jog érvényesítése czéljából a részvények, szelvényekkel együtt, az 
alapszabályok 18. §-a értelmében folyó évi márczius hó 21-ig a bank értékpapir-pénz- 
táránál leteendők, hol is az 1875. évi XXXVII. törvényezikk 198. §-a és az alapsza­
bályaink 45. §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg, a felügyelő-bizottság jelentésé­
vel együtt, 8 nappal a közgyűlés előtt átvehető. (568)

Budapest, 1892. márczius 9-én. A z  i g a z g a t á s i i g .

Az A th e n a e u m  k ö n y v k ia d ó  - h iv a ta lá b a n
(Budapest, Ferenczlek-tore 3.) m e g je le n t  és általa 

minden hazai könyvkereskedésben kaphatót

Fordította

S Z Á S Z  K Á R O L Y .
Második k iad ás. A ra  2 f r t  4 0  k r .

A Nibelung-Éncket, a németek lcgnagyobbszerü 
nemzeti eposzát, Szász Károly jeles fordításával már 
1868-ban ültette át irodalmunkba, és pedig, amint ö 
maga mondja, kiváló előszeretettel foglalkozott e 
munkával kiváló belbecsén kiviil azon érdekért is, 
mely a m i E t e l é n k  m o n d a k ö r é v e l  v a l ó  
összefüggése folytán azt nekünk, a németeken kiviil, 
minden más nemzet között kétségkívül legközelebb 
állóvá s legbecsesebbé teszi.



-1— ■-
C sü z , k ö s z v é n y , t a g s z a g g a t á s ,  f e j f á j á s ,  c s ip ő f á j -  
d a lo m , h á t f á jd a l o m  stb. ellen legjobb b edö rzsö lés a

" H o r g o n y -P a in -E x p e l le r .
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhítő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért. Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan : 
„ I I o r g - o r i . y - X ' - a i n . - Z E z É p e l l e r “  kérendő.

-  -  (-J-71) i-■---1-

Astrakhán-caviár
első m inőségű, nagyszem ü, gyenge k rg ja  12 frt, fél kg r. 6 frt, legfi 

nom abb gyenge orosz c a v iá r  k rg ja  8 frt, fél k g r. 4 frt. 
P ró b asze len czék  20 d e k a  tisz ta su ly  a s tra k h a n  2 frt 65 k r ,  orosz 

caviár 1 forin t 85 kr, c s a k  a z  összeg*  e lő r e  v a ló  b e k ü ld é s e  
m e lle t t .

T ö r m e l é k - t h e a
i legfinom abb m inőségű 1 k g r. 2 f r t  50 k r .  S o u c h o n g  1 k ilo  -l frt. 
S o u o h o n g  legfinom abb l  k ilo  5 frt. P e c c o  v ir á g - t h e a  1 k ilo  8 
frt. O r o sz  k a ra v & n -th ea  l  k ilo  10 frt. O r o sz  k a ra v á .n -th e a  

legfinom abb 1 k ilo  12 frt.
R um  1 lite r  1 — 2.— 3.— 4. -  frt. T h e a - s ü te m é n y  l  k ilo  1 frt 

20 kr. G ogn ao , o s e m e g e  stb.

Ajándék kosárkák  vagy rákászok válogatva 3 , 5 , 8 , 1 0  f r t .
Vidőki megrendelések utánvétel mellett. 

Orosz thea- és caviár-kereskedés
BÉCS, I , H errengasse 10. (520)

Fényképészet tanulmányok.
P r ó b a k ü ld e m é n y  5 f r t .

Katalógus 10 krajezár levélbé— 
lyakben.

Diekmann s Kunstverlag
A m ste rd a m , H o lla n d .

(Levélvitel díj ide 10 kr.) (561)

Az Athenaeum köny vk iad ó­
h iv a t a lá b a n  B udapest, F e ren -  
cz ie k -te re , (A thenaeum -épti- 
let) m eg je len t s á lta la  m inden  
h ite les  k ö n y v áru sn á l k a p h a tó :

Z o la  E m il :
Hölgyek öröme.

R egény. F ran cz iáb ó l fo rd íto tta
TARNAY PÁL.

Két k ö tet á ra  3 f r t .

é l e t  í i ő m e .  
R egény.

F o rd íto tta  TARNAY PÁL
1 f r t  6 0  k r .

R egény. F o rd ít. TARNAY PÁL,
2  f o r i n t .

H agyar Jelzálog-H itelbank.

H I R D E T M É N Y .
A Magyar Jelzálog H itelbank t . ez . r é s z v é n y e s e i  a z  1892. m árczins hó 29-ik napján 
délut. 3 órakor a  b a n k  h e ly is é g e ib e n  (V. kér., Erzaébet-tér 9. sz. a.) t a r t a n d ó

XXIlI-ik rendes közgyűlésre
e z e n n e l  t i s z t ,  le l te l  m e g lr iv a tn a k .

N A P I R E i N D :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Az 1891. évi mérleg előterjesztése és a fülinentvény megadása.
3. Határozathozatal a tisztanyereség hovaforditása iránt.
4. Az alapszabályok 12-ik §-ának módosítása, a záloglevél-biztosító- 

alapnak a törvény értelmében leendő felemelése tárgyában.
A. í'és/.vónyclt letolxetölt : 

a bank főpénztáránál (V. kér., Erzsébet-tér 9. sz. a.) és a Magyar 
Leszámítoló- és Pénzváltóbanknál, 
az Union-Banknál.
a »Société générale pour favoriser le développement du Commerce et 
de l ’Industrie en France« czimii banknál.

Az Igazgatóság.
A lapszabá lyok k ivo n a ta  :

20 $. 10 teljesen  b efizetett részvény  vagy 20 részv én y jeg y  tu la jd o n a  egy sz av a z a tra  jogosít.
21. §. R észvényesek , k ik  szavazó jogukkal é ln i a k a rn a k , kötelesek  a  közgyűlés összeülte e lő tt 

legalább 8 n ap p a l részvényeik« t  tó ritvénv  m ellett leté tem ényezni.
A ie té tem én y fzés  a  b an k  p én z tá rán á l, vagy  m ás, a  h irl  pókban  k ije lö lt  h e ly ek en  eszközlendö .
22 §. A szavazójog szem élyesen  vagy m eghata lm azo tt á lta l gyak o ro lh a tó . M eghata 'm azáe csak 

részvényesnek adható .
T e s tű 'e tek , in téze tek  és  k ereskede lm i ezégek, to v áb b á  nők és k isk o rú a k  a  közgyű lésen  tö rvényes 

képvi-elö jük  á lta l veh e tn ek  rész t, h a  azo 't k ü lö n b en  részvényesek  nem  vo ln án ak  is.
A zoknak, k ik  szavazó jo g u k at ig azo lták , a  részv én y ek  és az  u tán o k  já r ó  sz av a z a to k  szám án ak  

m egjelölésével e llá to tt igazoló-jegyek a d a tn a k  k :.
A részv én y e  i a  ré  zvényes á lta l s a já tk ezü leg  a lá ira i dó jeg y z é k b e  szám szerű  so rren d b en , és p ed ig  

a M agyar Je lz á lo g  H ite lb a n k n á l 1, m in d en  egyéb  le té tb e ly en  2 p é ld án y o n  be jegyzendők .
A le tev ő  a  le te lt  részv én y ek rő l té r itv é n y t n y e r  és a  részv én y ek  a n n a k  id e jén , a  közgyű lés m eg­

tartása  u tán , csak is  ezen té ritv én y  v isszaad ása  m elle tt fognak n ek i k iszo lgá lta tn i.
A7. 1890 évi m érleg  és je le n té s  I S 9 2 .  m á r c z i n s  h ( f  2 1  t ő i  kezdve a  t. ez. részvényesek  

ren d e lk ezésére  All. (570)

B U D A P E S T E N

B É C SB E N  ! 
P A R IS B A N  :

Egy orvos uj találmánya. 
Ágynedvesitás ellen

viselhető villamos öv
á ra  2 0  frt.

Bövid használat után ta r tó s  g y ó g y u lá st  idéz elő  min­
den korú és nemű egyéneknél. — Discret postai szét­

küldés és csomagolás. (560)

EHRLICH H. Becs, I., Renngasse 2.

11

Gyors és biztos segítség 
p m o r b a j  és annak következményei ellen!!
A legjobb és leghatliató-»abb gyógvszer az  egészség fentartására, a 
nedv és v é rn e k  t is z tí tá s á ra  és tis z tá n ta rtá sá ra  ós jó  emésztéB előidé­

zésére  a  m ár m in d e n ü tt ism ert ós k edvelt

Dr. Rosa éltető-balzsama“
A legjobb és leg h a ték o n y ab b  gyÓgyfüvekböl leggondosabban elkészít­
ve ig en  h a táso sn ak  b izo n y u lt e m é sz té s i  nehézségekné l,  gyomorgörcs- 
nél,  é tv á g y ta la n sá g n á l ,  sa v an y ú  böfögésnél ,  v é rt o lu lá sná l,  aranyeres
b á n ta lm a k n á l stb . stb . E z e n  k itü n ii tu la jd o n ság a in ál fogva biztos és 

jó n a k  b izo n y u lt n ép sze r íl  h á z i s z e r r é  v á lt.

Ára egy nagy üvegnek 1 frt, kis üveg 50 krajezár. 
Több ezer elismerő irat megtekinthető!

Ó v á s ! ! !
Csalódások e lk e rü lé se  v é g e tt m in d en k it f igyelm eztetek , hogy minden 
üveg  az egyedül én  Általam e red e ti e lS irás s zerin t k ész íte tt Dr. Rosa 
é l t e tő - b a l z s a m a  kék  k a rto n b a  v a n  begCngyMve, m elynek lioiszolda- 
lán  • O r Rosa é l t e tő - b a l z s a m a . “  B. F ra g n e r  gyógyszertára  a „fekete 
sashoz“  P rá p a  205—3. felírással van  e llá tv a  ném et, cseh, m atyar es 
f ran cz ia  ny e lv en , honi, n z a t á n  M rv én y tzék ileg  b e jeg y ze tt alábbi ved- 

je g y  gyei.
V É D J E G Y .  V a l ó d i

Dr. R osa é l t e t ő - b a l z s a m a
ycv  \  csak is

a készítő fő raktárában

v F jJ b* f r a g n e r ,
gyógyszflHArában a  „ F e k e te  sashoz“ , Prága^ 
205—3 kapható , B udapesten  TOROK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r t á r á b a n  Ki rá ly -u te za  12. sz.,  és

B u d a i E .  gyó g y szertáráb an  V áro sh áz-tér, v a lam in t az  osztrák-m agyar 
m o n arch ia  összes n agyobb  gy ó g y szertára ib an  rak tá ro n  ta  tátik,

U g yano tt k ap h a tó  : (516)

í,Prágai egyetemes házi-kenőcs
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nő irat által biztos hatásúnak elismert szer.
B iztos s ik e rre l a lk a lm azh a tó  g y u lad áso k n ál, lejrek ed ésn é l és emlöke- 
m ényedésnél a g y e rm e k v á la sz tá sn á l;  k e lev én y ek n é l, vór.Iaganatnál, 
genyesedésnél, po k o lv arn á l, k ö rö m d ag an atn á l, k ézen  vagv lábon elő­
forduló köröm m éreg  ellen , k e m én y ed ések n é l, d ag an ato k n á l, mirigy- 
d a g an ato k n á l, e lzsirosodásnál stb . M inden g yu ladás, daganat, kémé- 
nyedés a  legrövidebb idő  a la t t  m eggyógyittá lik  ; ha  azonban geuyedés 
á llt  be, a k k o r  a  d a g a n a t leg röv idebb  idő a la tt  fájdalom  n é lk ü l kfczi- 

v a tik  és m eg g y ó g y itta tik . 25 és 35 k ro s  dobozokban,
í i v ' Í W  M inthogy a „p rágai egyet, 
" » i l o *  h ázi kenőcs“  igen  gyakran 
h am is i t t a t ik ,  m in d en k it figyelmezte­
tek , h' g y  e red e ti a lá írá s  s p r i n t  csak­
is n álam  krsz  t te t ik .— Az csak is  t.kkor 
valódi,  ha a sárga érezdoboz, amelybe  
tö lte tik , vörös h a szn á la ii  u tasításba (9 
nyelven  van nyom va) é* k ék  kartonba

— mely a  fen teb b i véd je gygye i  van e llá tv a  — v an  grtngy Ive.

Fülbalzsam.
leg k ip ró b áltab b  és szám talan  k ísé r le t  á lta l k itű n ő n ek  bizonyult fryAjry 
szer n a g y o t h a lló k  és sü k e tek  g y ó g y ítására . Egy üv eg cse  I frt.



• «

Horgon y - P  a i n-E x  p  e  11 e r .

Ezen régi Jópak bizonyult bedörzsö ést csúsz, 
köszvény, tagszaggatás stb. ellen legjobban 
ajánlhatjuk a t. oz. közönség figyelmébe. Egy 
üveg ára 40 és 70 kr. éa a legtöbb gyógyszer- 

tárban kapható.
Csak Horgonnyal valódi!

• (469) •

Kiváló gyó g yh atású  práparatum  a

„ C A N N A B I N E , “
F é r fi é s  n ő i b e t e g s é g e k  e l le n .

Egy üveg (‘/i adag) Cannabine-cseppek 5 frt. — Kis 
üveg f / t  adag) 2 frt 50 kr. — Egy üveg »Injektio* 50 
kr., orvosi haszn. leirattal. — Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-utcza 12. — Debreczenben Dr. 
Rottschnek gógysz. Szegeden Keresztes Sándor. M.-Yá- 
sárhelyen Nagy Sándor. Miskolozon Dr. Szabó Gyula és 
Ujházy Kálmán gyógysz. Bécsben, Prágában Fürst P.

gyógyszertárában. (509)

Az Athenaenm könyvkiadó-hivatalában m egjelent és általa minden hazai 
könyvkereskedésben kapható:

A KALOTASZEG MAtlYAR IÍÉPE.
NÉPRAJZI TANULMÁNY.

I r t a

D r .  T a n k ó  J á n o s .
11 tábla rajzzal és 1 térképpel. — Nagy 8-adrét. 230 lap.

Ara 2 frt.

Szerző e kötetben hazánk egy kis részének, a K alotaszeg harminczhárom
falujának néprajzi leirását nyújtja ; belefogl Iva abba a népélet minden nyilvánulását, 
jelenségét, a topograplüai elnevezéseket, azok népies és tudományos magyarázatát, a 
falvak leirását, a templomok magyar díszítését, a ház felépítését, a ruházatot, a táplál­
kozást, a születési, lakodalmi és temetési szokásokat, a keresztény ünnepek megünnepelé- 
sét, egyéb népszobási sajátosságokat és babonákat. Külön tárgyalja a hires i alotaszegi 
házi nő iparnak (varrottas) történetére vonatkozó adatokat. A hu felvételek után 
íd. Jankó János által készült rajzok emelik még a mü becsét.

A legjobb sypkonokai
ólommentes vagy 99°/0-os

szikviz - készülékeket!
folyékony szénsav előállitnsáral

s z á l l í t  a  m á r  1 8 1 4  ó t a  f e n n á l ló

Fochtler Károly
csász. és kir. orsz.

B E C S , VII, k é r , ,
szabadulni. gyár.

K a is e r s t r a s s e  8 7 .!
V  Ó lo m m en te s  sy p lio n a im  a  m agy . k ir .  m i­
n isz té r iu m  á lt a l  4 4 .3 0 7 /1 8 9 1 . szitu i a la t t ,  n i im | 
a  t ö r v é n y n e k  m i n d e n b e n  t ö k é l e ­

t e s e n  m e g f e l e l ő k  is m e r te t te k  e l .  " » 6
Árjegyzékek ingyen  és bérmentve. (544 I

AZ O N SE G ELY
hü tanácsadó  m indam a szeren­
csétlenek  szám ára , a  k ik  ifjú­
kori könynyelm üségök folytán 
erőik h a n y a tlá sá t é rez ik . H a­
szonnal o lvash a tják  továbbá 
az idegességben, szivdobogás- 
ban ,nehéz em ész tésben ,a rany­
érben  szenvedők is E  könyv 
évenkin t e z re k n e k  ad ja  vis za 
az  e rő t  ós eg é sz só  et .  K ap ­
ható bekü  dőlt 1 fo rin té rt vagv 
u tánvételle l Dr. L. E rns t  ha- 
Ronszenvi örvösnél, B E C S .  
G iselastrasse  11. A k önyv  bori - 

itókba zárv a  k ü ld e tik  meg(514'i

GUIIl
és halhólyagok, franczia  g y árt­
m ány (ártalm atlanságért jótá llás), 
orvosi tek in télyek  és szaklapok 
álta l m egbeszélve és különösen 
aján lva . T ucza tonk in t «0 k r ., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — < r t p o t t e s  
A m e r  J c a in s  leztja 2 frt S á ­
ré t!  S p o i ig e a ,  női óvszerek, 
P rof. L is te r  m ódszere, teztja  1.,
2., 8 és 4 frt. II 
P e l y p o r i i K R v a u t a ^ e  1 frt 50 
k r. Újon jav íto tt  női óvszer 1886. 
m ár ez. 22-dike óta  forgalom ban, 
nagy  előnyökkel b ir nagy ked-

veltség  m iatt. Valódian csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható. W ie n ,  I . ,  K f t r n t n e r -
■ t r u s s e  N r . 6 3 |W .C 8 . k. keres­
kedelm i törvén yszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i a ,  13 . K t i e s  
| i e l i f e » i  E c i i r i e s ,  készpéuz 
vagy u tánvét m ellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
n á lh a tó  12 drbot tartalm azó min- 

ta-collectio  1 frt 80 k r t M agyar 
levelezés. (507)

URAK,

K épviseltetée k erestetik . (512 
H. Bock, Bées .  III. H a u p t s t r a s s e .

k ik  szervezeti gyeugeségben szen ­
vednek, sa já t érdekekben  ren d e l­
jék  meg a rö p ira to t :  a  „ R e f e c -  
t o r  ‘ Volt tan  rendelete  szerin t 
s m inden állam ban  szabadalm a­
zott, aran y érm ek k el k itü n te te tt  
v illanydelejes-készillékröl. Ingyen  
küldetik  T h .  B i e r i n a n n s  által 
Becs, I.. Sehulerstrasse 18. (zárt 
boríték  által 10 kros levélbélyeg 
beküldése m ellett.) (498;

L IL I I M I I
elsőrangúi disz virág, a mely gyönyörű szlnpom- 
pával és átható illatával felruházott impozáns 
virágál al m é ltó  a  t .  ez . v i r á g k e d  v e lő k  f ig y e lm é re . 

Telelő s tenyésztésre úgy cserépben, mint a sza­
badban alkalmas.

I g e n  n a g y , e ls ő m in ő s é g ü  h a g y m á k a t  b e lő le  :

10 d a r a b o t  6  f o r in t  50 k r é r t  j
5 » 3 . » 30 » c s o m a g o lá s s a l e g y ü t t
2 » 1 » 40 » I

a j á n l  k é s z p é n z é r t  v a g y  u tá n v é t  m e lU tt

F. Haiiuschka
in Bodenbach - Weilier a|d. Élbe.
Ú tm u ta tá s  a  t e n y é s z té s r e  in g y e n . C so m ag o lá s  a  le g ­

o lc só b b a n . (569)



M  E  G  H  I  V  Á  S  
a magyarlesxiimitoló és pénzváltó banknak
1892. év i m árczlus hó 30-dik napján déli 12 Órakor a polgári kereskedelmi testület nagytermében (Budapest ,

Y. kér., Eötvös-tér 1. sz. a.) tartandó

XXII-ik rendes közgyűlésére.
N A P I R E N D ;

1. Az igazgatóságnak jelentése az 1891. évi üzletről.
2. Az igazgatóság száinaiása és a megállapítandó osztalak feletti inditványa.
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által elkészített évi számadás és mérlegről, valam int a nyereség 

felosztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásá ól.
4. Határozathozatal ezen tárgyak felett és felmentvény kiadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére.
5. Az alapszabályok megváltoztatása.
6. A felügyelő-bizottság megválasztása.

Azon t ez. részvényesek, kik a közgyűlésen részt venni kívánnak, felkéretnek, hogy az alapszabályok 
17. §-a értelmében részvényeiket a még le nem járt szelvényekkel együtt legkésőbb f. évi márczius 27-ig a társaságnál 
Budapesten, vagy az Union-banknál Bécsben letéteményezzék. — A m egvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő­
bizottsági jelentés 1892. márczius 22-től kezdve a társaság helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll. (571)

Budapesten, 1892. márczius hó 11. Az igazgatóság.

Az A thenaeum  k ö n y v k iad ó ­
h iv a ta lá b a n  liudapest, Feren- 
cz iek -te re , (Athena<uim-éptí- 
let) m eg je len t s á lta la  m inden 
h ite les  k ö n y v áru sn á l k a p h a tó :

Lauka Gusztáv:
A jó régi világ.

Beszély gyűjtemény.
_Á_r a. 1  í r t .

--------H--------
A gondtalanok.

Vig beszélyek. 
Á r a  1  f o r i n t  2 0  k t .

Ü L L E R  J .  L i
illatszer- és pipere-szappan-gydros

B u d a p e s t ,
Gyár : Rottenbiller-utcza 36. Raktár : Koronaherczeg-utcza 2.

C sakis a  HŰLLEK, J . L.-féle

B L A H A  S E R A I L - P O U D E R
a kizárólagos egyedül valódi legjobb arezpor, kapható három színben: 

fehér, rózsaszín és créme, ára 60 kr és 1 frt.

P o m p a d o u r - C r é m e
ára 1 frt 60 kr.

F é s ü l ő - f é s ü k
békát eknőcz, elefántcsont, bi- 
Talycsont, szarv és kaucsnkból.

Valódi l á tv á n y o s sá g  a z  ele fán 'cson tbó l,  
e b e n fá b o l ,  b ék a te k n ö c s b ö l  való kitűnő

köröm-, fog-, haj- é s  ruha-kefék,
és Íz lé ses a la kú

* kézi tükrök nagy Yálasztéka.

F e n y ő e r d ő i l l a t
legjobb szobatüstQlő,

ára 60 kr, 1 forint, 1 frt 
80 kr, 8 frt és feljebb.

Fenyő Eau de Cologne
e rő síti az  idegeket.

Á ra  50 k r ,  1 f rt, 2 f rt  és feljebb.

Fenyő Eau de Cologne-szappan
lág y an  és fehéren  ta r t ja  a  bőrt. 

Á ra 50 k r  és 80 k r.

Hölgyek r é s z é r e  a  m űvész iesen  k é s z í ­
t e t t  legújabb divatú

disz-nyilak és divatos hajtűk
bé kateknöcs ,  a ra n y te k n ö cz  és  bronzból 

valódi a r a n y o z á s s a l .

F ő ra k tá r
a valódi S T O C K I N & E E - f é l e  

h a j  p  a g e n a k

ára 1 frt 50 kr, 60 kr é s  50 kr.

Klllöntéle illatszerek, szájvizek, szappanok, paszták, rizsporok, kölni vizek, foyperok, kendcsík, olajok 
és szivacsok s egyéb pipere-czikkek nagy választékban a legolcsóbb árak mellett.

(515)
in  L-—̂Lni

Fontos röpirat!
Most jelent meg

és kapható minden könyvkereskedésben:

A HELYZET
ÉS A

SZAPÁRY-KORMÁNY.
POLITIKAI TANULMÁNY.

IRTA

S P U D A I O S .
Ára 1 frt.

EgyedUli k épv iselete  O sztrák-M agyar* 
országon a  leg nagyobb  kiU & túeges- 
sé g e k b e n  f e lü l  m u lh n t l  a n  -párto l 

e z é g n e k  (559)
„F . BERGUERAND FIL S '“

Jó tá llá s  m ellett valódi p á r i s i  „kUlon* 
l e g e s s é g e k “ gum m i ós h a lh ó ly a g  tu cz a tja  3 f r t  — 6 írtig  Újdon­
ság  !! h a lh ó ly ag  gum m i széllel 4 írttó l 6 frtig . Bouts  a m é r ic a in s  
(Ca pottes) 3—ö frtig . Uj 1 P e ly p o ru s  női óvszer 2 frt. l’á ris i hö lgy- 
sz iv a c sk ák  2—5 frtig . M egrendeléseket d i s e r e t e n  és g yorsan  eszközöl

K E L E T I  J .  cs. és klr. szab. gyáros 
Budapest, koronaherczeg-u. 17a. sz.(szerviták-palotája).

Á lj e g y z é k e k  k ív á n a tr a  I n g y e n  t*  b érm en tv e .________



A M E R I K A B A .
MENETJEGYEK KAPHATÓÉ

«  (505) ;

NIEDERLAENDISCH - ANIERIKANISCHEN
DAMPFStHlFFAERTS-GESELLSCHAFT-ndl

1-, K olowratrlng 9._T ) "P p* C
IV., W eyrlngergasse 7í D £ i v O i

Értesítések és felvilágosítások ingyen s a legpontosabban

legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.

5 H E 5 3 5 E 5 H 5 5 H 5 H H S ÍÍ
A tizenegy első füzet már megjelent.

AZ ATHENAEÜM
KÉZI LEXIKONA.

A z  ö s s z e s  i s m e r e t e d  e n c z y k l o p é d iá j a

H m  telítettel HflarorsiSpa.
Szílkf'-i'fiak köíreműködésével szerkeszti

Dr. ACSÁDY IGNÁCZ.
a magyar tudom, akadémia levelező tagja.

Ezernél több fekete s színes rajzzal, 
és 30 térképpel.

A* llj lexikon hz emlieri tudomány 
é s  ismeret összes ágait fel fogja ölelni. — 
Irodalom, lörtéuelem, jog- é s  államtudo- 
mány, közgazdaság ► s péüzügy, életrnjz, 
bölcsészet, művészet, földrajz, természetrajz, 
természettan, veeytan, orvostan. katonai tu ­
dományok, zene, sport, a mérnöki, gépészeti, 
technikai tudományod minden ága és álta­
lában minden hasznos tudnivaló szótársze­
rűen, abéczé sorrendben, a tudomány mai 
színvonalának megfelelően a legújabb v ív ­
mányok, haladások, kutatások és adatok 
felhasználásával, lesz a munkál) n tárgya va.

A K é z i  L e x ik o n  eUő s rban m a ­
g y a r  o lv a s ó k  sz á m á r a  k é s z ü l s 
minden r szében, egész i art almában ma* 
g y á r  lesz. Nemcsak magyar nemzeti szel­
lem, igaz magyar érzés fogja áthatni, hanem 
a mellett, hogy figyelembe veszi a külföld, 
az egész művelt világ összes szellemi és 
anyagi viszonyait, első sorban Magyaror­
szágról, a magyar genius alkotása iól, a 
történelem, az irodalom, a jog, a polit ka, 
művészet, gazdaság, ipar és kereskedelem, 
köznt.jvelődés terén, szóval a magyar pol 
gárosodás állapotáról fog beható tájékozást 
nyújtani.

A K é z i  L e x ik o n  40, kéthetenkint 
megjeUnfi három ives fü z e tb e n , k é t  
k ö te tb e n  adatik ki.

Egy-egy füzet ára csak 30 kr.
E lő f iz e té s  legczélszeriibben 10 füzet 

árának (3  f r t )  az „Athenaeum“ könyvkiadó­
hivatalához való beküldése által történik, 
mely esetben a füzetek i ié r m e n tv e  kül­
detnek.

A füze tek  m in den  könyvke  e s k e d ö n é l  b e te k in th e tő  ■■ 
|  é s  m eg re n d e lh e tő k .  H | f t

C s e l i

g r á n á t - é k s z e r .
Á r j e g y z é k  'WQ

1000 legújabb m in tá jú  k éppel ingyen 
és bérm en tve. 524

AUGUST GOLDSCHMID & SOHN
k . u. k . österr. H oflieferan ten .

Prag (Csehország) Berlin
Zeltnergasse 15. Friedrichslr. 175

Valódi brQnni szövetek az 1892-iki tavaszi és nyári évadra.
1 m é te r  1 f r t  5 5 ' k r  jó  gyap jú b ó l.’ I I m é te r  2 f r t  5 0  kr finom gyap júbó l.
1 m é te r  1 f r t  9 4  k r  jobb  gy p ju b é l. | 1 m é te r  3  f r t  39  kr legfinom abb  g y ap jú b ó l.
E g y  te ljes  férfi ru h ára  (k ab á t, n a d rá g  és m ellén y ) e legendő egy 3-10 
m éter hosszú szelvény . A zonban  m inden  tetszés  sz e r in ti  m érték  meg- 
k ü ld e tik . E g y  szelvény  fekete  sá lon  ö ltözetre  7 f r t  75 k r tó l 10 f r t  50 
k rig , v a lam in t felölt re  való  kelm ék , to u ris ta  darócz-szövetek , fekete 
p e ru v ie n n e  és dosking , ’állam  h iv a ta ln o k i szövetek, a  legfinom abb 
kam m garnok , stb . m egküld i g y ári á ra k  m ellett a  legm egbizhatóbb s leg- 

szolidabbnalc e lism ert posztógyári ra k tá r

s i e g e l -i m h o f : b r ü n n .
M inták  in g y en  és bérm en tve . A m in ták h o z  hü  és pontos szállításért 
ke z essé g  v á lla lta tik . F ig y e lm ezte tés  : a  t. ez. közönség különösen figyel­
m ezte tik , m isz e rin t a  szövetek  k özve tlen  m egrendelés m ellett tetem esen  
olcsóbba k e rü ln e k , m in th a  azok  közvetítés u tjá n  fényképekkel e llá to tt 
d rág a  m in tak ö n y v ek  a lap ján  ren d e lte tn e k  m eg. E z e n  m intakönyvek  
leg n ag y o b b rész t m ár d iv atb ó l k im en t, á llo tt, a  b rü n n i gyárosok  álta l 
m ár  rég  e lfe ledett töm egáruk  régi m in tá it  ta r ta lm azzák . S e m ellett az 
á ra k  m éreg  drágák . Az oly szédelgési üz le tek tő l, m elyek  m aradékokat 
Ígérnek  s a zu tán  h itv á n y  szöveteke t kü ld en ek , m elyek  alig  érdem esek 
a szabó d ijá ra , m in d en k i kom olyan  óv a tik . E zen  s z é lh á m o s o k r a  k ik  
lim lom juk tó l m in d en á ro n  m eg ak a rn ak  szab ad u ln i, soha sem kell a 
k e lm ék  v á la sz tá sá t ráb iz n i, h an em  m in d en k o r saját Ízlésük s csakis 

m in ták  u tán  kell m egrendeln i. (551)

B E K Ü L D B T J E T T .

T I T K O S
■  K E T E G S É O E K . ■

A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z á m ta ­
la n  m eg b íz h a tó  h i te le s  k ö szö n ő  
i r a t  fo ly tá n  e z e n  le g ö re g e b b  és 
le g is m e r te s e b b  re n d e lé s i  i n té ­
z e t ,  a  h o l  a  tu d o m á n y  leg ú ja b b  
v ív m á n y a i a  leg b ő v e b b  t a p a s z ­
ta la to k k a l  p á ro s u lv a  é r t é k e s í t ­
t e tn e k ,  le g m e le g e b b , a já n lh a tó
l>r. L E 1 T A E R
6 9 ^ 4 8  é v  ó ta  fen n d lló^ ^ M
m in d e n  s e g é d e s z k ö z ö k k e l  e l­
l á t o t t  r e n d e lő h e ly isé g é b e n ,B u ­
d a p e s te n , D o b -u tc z a  18. s z .  
T itk o s  b e t e g s é g e k ,  a z  ö n ­
f e r tő z é s n e k  m in d e n  k ö v e tk e z e  
m én y e i, t e h e t e t l e n s é g ,  st.rik - 
t u r á k ,  feh é rfo ly á s  és  m in d e n  
n ő i b e te g s é g e k  le v é l i l e g ’ is  
b iz to s a n  és g y o rsa n  g y ó g y i t t a t -  
n a k , a n é lk ü l ,  h o g y  a  b e te g  h i­
v a tá s á b a n  a k a d á ly o z v a  vo ln a. 
R e n d e lé s i  ó r á k  r e g g e l  6— ío-ig , 
d. u . 1—5*ig, e s te  7— 10-ig. (513)

Rendkívül fontos találmány gyengeség elleni

Férfiaknak
A esász. és k ir . szab. P o te n ta to r -r a l gyógyulhatnak a férfiak rög­
tön , ta r tó san  és m inden utóbajok nélkü l, még oly esetekben is, 
hol semm i sem h a s z n á l; m ég több évi g y engü lt vagy e lv esz te tt 
erő is h e ly re á llitta tik  (k ü lső le g  észrevehete tlen , g a ran tiro zo tt 
á r ta lm a tla n , izgalom  nélkü li, kellem es gyógymód). H ires tanárok  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb orvosi ajánlások  és alaposan 
k igyóg y u ltak  ezerny i h á la ira ta i érdek né lk ü l tanácso lják  a cs. és 
k ir. szab. P o t e n t a t o r  alkalm azását. Maradandó eredm ény. A  
küldés és csom agolás d iscrétióval. T artalom  és szárm azás felism er­
h e t le k  D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é c s ,  V I I .,  M arJa- 
ta ii fe r s tr a s se  Wr. 7 0 . Felvilágosító röpiratok kívánatra
ingyen és bermentve küldetnek, '•pfa

(508)

Minden ing védjegyemmel van ellátva.

- 4 patemt frisch.̂

llj és a legtökéletesebb találmány!
Az általam feltalált cs. és kir. kizárólagosan sza­
badalmazott, elöl zárt és a vállon nyitott, úgy 

vállon, mint a mellen gomb nélkül
r*  r  r «  r  r > u ■

f é r f i  e s  f i u - i n g
l felülmúl minden létező más és a sokfelöl hirdetett 
régibb szabadalmi! ingeket, mert csak egyedül az 
áy^lam feltalált ing az, a mely meghajláskor széj­
jel nem nyilik, mi által a meghűlés is ki van zár­
va. ICitünő szabás, nem gyiirödik, gomb nem nyom 
és mivel gomb nélküli, azáltal a mell <l piszkolódás- 
tól és a gomblyuk gyors kiszakadástól védve van 

és tartóssága 15-szörösen emelve van.

2.— | Szines franczia kretoning dbja 
2.40 ' Yászon oxford-ing darabja 
2.75 | Utazó- és tonrista-ing darabja

2.20
1.00
3.25

Fehér ing- M. minőség darabja 
Fehér ing D. minőség darabjn 
Fehér ing R. minőség darabja

Fehér ing, redős elejii 2.75. — Fehér ing, liimzett elejii 3 frt

FRISCH IGNÁCZ Budapest, kerepesi-ut 52. szám,
a  n é p sz ín h á z z a l sz e m b e n , a k ö rú t s a rk á n . (572)

M indsn omD fahárnem U ek  s a j á t  m űhelyem ben k é sz ü ln ek , ú g y sz in tén  nagy r a k t á r  m i n t a  lé te z «  ú r i  é s  női d i ia tc z ik k e lb e n .

Árjegyzéket és kreton-mintákat ingyen küldök.
(1892.) Budapest. Nyom tatja a kiadó tulajdonos A t  h. e n  a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


